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    Havstriler 100 år


    22. november 2012 er det hundre år sidan Johan C.W. Juuhl frå Brattholmen i Fjell debuterte som skjønnlitterær forfattar, med boka Havstriler. Han vart snart ein viktig formidlar av kulturen og landskapet på øyane vestom Bergen. Fjell kommune ønskjer å markera jubileet for Havstriler med å utgi nokre av tekstane frå forfattarskapen til Juuhl på nytt. Denne boka inneheld både sjølvstendige forteljingar og utdrag frå romanane hans. Nokre sakprosatekstar er også tekne med.


    Ein stor takk går til barneborna til Johan C.W. Juuhl, og Aschehoug forlag, som har gitt løyve til å trykkja forteljingane og artiklane på nytt.


    Tekstane er for det meste gjengitt ordrett frå dei tidlegare trykte versjonane. Eit unntak er at dobbel a (aa) er omgjort til å. I tillegg er teiknsetting og avsnittsinndeling endra i ein del tilfelle. Utdraga frå romanane er gitt titlar, då dei mangla dette i originalversjonen.


    Mykje av dialogen i forteljingane er skriven på dialekt. I oppveksten til Juuhl var det enno mange på Sotra og i Øygarden som snakka såkalla halvemål, det vil seia at dei sløyfa bokstaven h i starten av ord, og i nokre tilfelle la til h framfor ord som byrja med vokal. Dette språklege særtrekket brukte Juuhl ein god del i bøkene. Han kjende strilemålet godt, men fekk alt i samtida kritikk for at han ikkje alltid gjengav dialekten heilt korrekt. I tekstane som no vert trykt på nytt, har vi likevel ikkje endra på språket i dialogen.


    Juuhl forklarte ein del av dialektorda i fotnotar, og desse er tekne med her i boka.


    Områdenamnet Øygarden vart nytta annleis i tida då Juuhl levde enn i dag. Medan det no først og fremst er namnet på ein kommune, vart det tidlegare nytta om heile øyrekka mot havet vest for Bergen.


    Straume, september 2012


    Halvor Skurtveit


    

  


  
    


    Juuhl og havstrilane


    Av Halvor Skurtveit


    Nu skal altså også strilerne, disse besynderlige tunge og halvt latterliggjorte mennesker der langt yderst mod Vesterhavet, få sin digter. Johan C.W. Juuhl heder han, og fra Bergen er han kommet herind med en bog til Aschehougs forlag.


    Slik presenterte Aftenposten Johan Juuhl for hovudstaden 23. november 1912. Boka Havstriler, med seks forteljingar frå Sotra og Øygarden, låg klar i bokhandlane. Juuhl hadde i mange år livnært seg som journalist, men debuterte først no, i ein alder av 46 år, som skjønnlitterær forfattar. Både han sjølv og andre heldt fram at få hadde skrive om strilane, og særleg havstrilane, tidlegare. Juuhl uttalte: «Jeg kan ikke regne de stakkars 20 siderne Johan Sebastian Welhaven har spanderet på dem. Og de bønderne, Amalie Skram har skrevet om, er disse, som bor aller nærmest Bergen.» Utgjevinga av Havstriler innleidde ein ti år lang, kreativ periode for Juuhl. I desse åra skreiv og publiserte han bøkene som la grunnlaget for at Morgenavisen i 1947 kunne oppsummera forfattarskapen hans på denne måten:


    «Det grå riket» kalte han strilelandet, men det ble ikke grått i hans gjengivelse, det ble fargerikt og levende, og bok etter bok skrev han om menneskene og landet ute ved kysten – bøker som var sterkt preget av det grundige kjenskapet forfatteren hadde til emnet og av hans kjærlighet til det værhårde øylandet og til dem som bodde der. Sikkert har hans forfatterskap i stor utstrekning bidratt til å gjøre øygarden kjent, og hans i beste forstand folkelige bøker er blitt spredt over hele landet.


    


    Handelsfamilien i Brattholmen


    Johan Christian Walhammer Juuhl skulle eigentleg verta kjøpmann. Han vart født i Brattholmen i Fjell kommune 27. mai 1866, som eldste son til Hans Johan Wilhelm Juuhl og Johanna (Hanna) Berntine, f. Bjelland.


    Brattholmen ligg på austsida av øya Litlesotra, langs hovudleia sørvest for Bergen. Gjennom mange hundre år har skip søkt hamn her, og frå tidleg på 1700-talet tilbaud gjestgjevarar dei reisande kost og losji på staden.


    Slekta til Johan C.W. Juuhl hadde gjennom fleire generasjonar vore knytt til Brattholmen, og til Knarrvika, litt lenger nord på Litlesotra. Oldefaren Anders Magnussen kjøpte Knarrvika i 1838 og etablerte ei kornmølle der. Tre generasjonar av familien Magnussen dreiv industriverksemda fram til tidleg på 1900-talet. Dottera til Anders Magnussen, Engel Karine, gifta seg med skipperen Johan Vilhelm Juuhl, som kjøpte og overtok gjestgjevarstaden Brattholmen i 1844. Han kom frå Bergen, men slekta stamma frå Tingvoll på Nordmøre og garden Gyl, som var opphavet til namnet Juuhl.
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    Hanna og Hans Johan Wilhelm Juuhl med ein av sønene, truleg Johan, som nyfødt. Foto: Marie Bull, Bergen. Utlån: Rikhard Juuhl.


    Hans J.W. Juuhl, sonen til Engel Karine og Johan Vilhelm, overtok gjestgjevarstaden i 1862, og starta på same tida med handel. Han dreiv ikkje berre vanleg, lokal landhandel, men bygde seg opp til å bli ein stor vin- og brennevinskjøpmann i bergensdistriktet. Han var attpåtil aktiv i samfunnslivet, og vart snart den leiande, politiske figuren i Fjell. I 1868 vart kjøpmannen i Brattholmen valt til ordførar i kommunen, eit verv han sat med i mest tjue år. I denne perioden skjedde fleire viktige endringar i Fjellsamfunnet, og ordførar Juuhl var ein aktiv pådrivar for fleire av dei. Mellom anna stilte han seg i bresjen for bygging av ny kyrkje og etablering av dampbåtruter.
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    Handelsstaden i Brattholmen slik han tok seg ut i oppveksten til Johan Juuhl. Utlån: Solveig Andersson og Universitetsbiblioteket i Bergen.


    Begge bestefedrane til Juuhl-arvingen som kom til verda i 1866 bar namnet Johan, så då gav nok førenamnet til barnet seg sjølv. Christian kom frå morfaren, Johan Christian Bjelland. Mellomnamnet Walhammer var oppkalling etter Paul Andreas Walhammer, som hadde gifta seg med mormora til Johan etter at ho var blitt enkje.


    Oppvekst mellom to kulturar


    Johan levde som einebarn i seks år, men familien voks seg etterkvart stor. Tre brør kom til: Harald i 1872, Hjalmar i 1877 og Rikhard i 1885. I tillegg budde farmora deira, Engel Karine, hjå familien, etter at mannen hennar døydde i 1868. Ved folketeljinga i 1875, då Johan var ni år, heldt også tre tenestefolk til i kjøpmannsheimen: barnepike, kokkepike og bakarsvein. I tillegg til hovudhuset i Brattholmen leigde familien ein periode eit husvære i Bergen, i Klosteret 19.


    Vi veit ikkje sikkert om brørne Juuhl vart underviste heime, eller om dei gjekk i den vanlege, offentlege skulen. I alle fall fekk Johan eit nært forhold til læraren i Brattholmen, Christoffer Hansson Fjelde. Han hadde utdanning frå lærarskulen på Voss og underviste i skulehuset som i 1876 vart reist på grensa mellom Brattholmen og Snekkevika, og som avløyste omgangsskulen i krinsen. Mange år seinare, då Christoffer Fjelde fylte nitti, takka Juuhl han for «godt kameratskap i lengst svundne dager»:
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    Familien Juuhl på slutten av 1870-talet. Kjøpmannen sjølv står midt på biletet, med ein kaffikopp i handa. Vidare mot høgre ser vi Johan (sitjande, med hue), Harald og Hanna med Hjalmar på fanget. Dei andre personane er ukjende. Utlån av foto: Rikhard Juuhl.


    Betraktelig aldersskille til tross, vi stod dog hinannen i sinn og tanke så snublende nær. …Takk for de mange visdomsord, du la mitt ungsinn på hjertet. Takk for du delte min kjærlighet til land og natur, til den farende fants frie omflakkerferd – min tro på det grå rikes demring og vår kjære havstrils fremtid. Og ikke minst takk fordi du trutt stod som min fars høire hånd under hans ikke alltid frydefulle banebryting for sognets vel. Rakrygget stod du sneversynets og fordommens «ulvabøle» til tross.


    Sjølv om Johan C.W. Juuhl voks opp på strilelandet, tilhøyrde ikkje familien hans den lokale kulturen. Dei hadde tvert imot sterke band til Bergen og bykulturen. Likevel vart Johan godt kjent med strilane og veremåten deira. Brattholmen var eit møtepunkt for folk frå alle samfunnslag. Både i butikklokalet til faren og på kaien utanfor, hadde den unge Johan godt høve til å oppleva strilane og den folkelege kulturen. Seinare fortalde han: «Fra jeg var gut, har havstriler fanget min interesse. …Jeg hadde jo slik rik anledning i mit barndomshjem, hvor der daglig færdedes striler, at iagtta dem. Mine brødre og jeg, vi moret os ofte kostelig over den underlige type.» Han såg også at møtet mellom byfolk og strilar førte til konfliktar.
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    Christoffer H. Fjelde på terrassen framfor huset til Juuhlfamilien i Brattholmen. Biletet er teke etter 1891. Utlån av foto: Kari Landro.


    I oppveksten leikte nok Johan med born frå vanlege fiskarbondeheimar på gardane kring Brattholmen. Næraste naboane til Juuhlfamilien var ekteparet Jon og Sigrid, som budde på husmannsplassen Maimyra. Jon dreiv gardsbruket i Brattholmen som forpaktar for Juuhl. I 1866, tre månader før Johan Juuhl vart født, fekk Jon og Sigrid sonen Kristoffer Olai. Handelsfamilien i hovudhuset i Brattholmen hadde ganske andre levevanar og -standard enn paktarfamilien i Maimyra, men vi får likevel tru at dei to nabogutane og jamaldringane Johan og Kristoffer Olai fann kvarandre og vart kameratar.
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    Johan C.W. Juuhl i 1878, 12 år gammal. Foto: P. Christiansen, Bergen. Utlån: Rikhard Juuhl.


    Den unge Johan likte å lesa, og i fjortenårsalderen fekk han lyst til å verta forfattar. «Det var Alexander Kiellands bøger, som vakte den velsignede digterlysten hos mig», sa han seinare. Kielland vekte «mit hjertelag for de små og tilsidesatte i samfunnet» og «mit hat til hykleriet».


    Ungdomsåra til Johan veit vi elles lite om. Mest truleg gjekk han på skule i Bergen nokre år, og må i tillegg ha fått opplæring i handelsfaget.


    Johan vart konfirmert i Mariakirken i Bergen i oktober 1884. Han hadde fylt atten år nokre månader tidlegare. Kvifor han vart konfirmert så seint, er uvisst, men det skorta ikkje på evnene; han fekk karakteren «Meget godt» av presten. I konfirmasjonsprotokollen er både Brattholmen og Klosteret 19 oppført som bustad.


    Journalist i København


    I 1885, året etter at Johan vart konfirmert, reiste både han og barndomskameraten Kristoffer Olai til utlandet. På denne tida prøvde mange unge menneske frå Fjell og nabobygdene lukka i Amerika. Dit fór Kristoffer Olai, òg. Så langt gjekk ikkje ferda til Johan. Han hadde andre økonomiske føresetnader og mål, og reiste til København, ein stad vanlege strilegutar ville hatt vanskar med å slå seg opp. Juuhl starta samstundes karrieren som skribent. Nittenåringen hadde fått i oppdrag å skriva «korrespondancer» til Bergens Tidende frå den danske hovudstaden.


    Alt på denne tida arbeidde Johan Juuhl med skjønnlitterære tekstar. I København tok han kontakt med den danske journalisten og forfattaren Herman Bang, for å be han lesa gjennom eit av manuskripta sine. Bang var berre ni år eldre enn Juuhl, men hadde alt sett tydelege spor, både som avismedarbeidar og skjønnlitterær forfattar. Han hadde utvikla ein moderne reportasjejournalistikk, og gitt ut fleire bøker. For den første romanen, Haabløse Slægter, frå 1880, vart Bang tiltalt og dømt for sedløyse, og boka vart inndregen. Han var såleis ein kontroversiell figur. Edvard Welle-Strand skildra møtet mellom Juuhl og Bang slik:


    En middag sto den unge Juuhl i den danske dikters luksuriøse salong med hynder, tepper og portièrer, malerier, fotografier og all slags merkelig nips. Tette gardiner forhindret enhver solstråle å trenge inn i det halvmørke rom hvor en liten lampe laget rødgult måneskinn. Da portièren gled til side, sto Juuhl foran en liten sorthåret herre med et gulblekt ansikt. Bang spiste på et eple, og han pratet og gestikulerte slik at det glimtet i sølvkjettingen om hans håndledd. Juuhl fikk overlevert sitt manuskript som Bang lovet å lese.


    Bang gav Juuhl mot til å halda fram å skriva, og dei to kollegaene vart snart vener: «Herman Bang var eventyret for den unge Johan C.W. Juuhl. Hans høyeste ønske var å bli en norsk Herman Bang.» Bang vitja også Juuhl-familien i Brattholmen, eit besøk som seint vart gløymt. Om dette fortel Welle-Strand:


    En dag ved lunsjbordet sier Bang: – I dag skal vi ha fest, Johan, og du må stille din fars skip til vår disposisjon. Og det ble fest. Der ble laget kostymer og uniformer til alle deltagerne i festen, og de unge herrer sprang rundt og plyndret skog og hage for grønt og blomster. De kom settende med store fang av roser, og det lille dampskip ble smykket med flaggdraperier og blomstergirlander. Kulørte lykter ble hengt under solseilet, og på akterdekket sto Herman Bang i livkjole og hvitt med en stor rosenkrans om halsen og helte flaske etter flaske med champagne i den store punsjbolle. Han dirigerte og arrangerte så hans spe røst runget over fjorden i den vakre, lyse sommernatt.


    Ifølgje Welle-Strand forfatta Bang eit dikt medan han heldt til i Brattholmen:


    Når det blir aften, står Bang med sin sovedrikk i hånden og nikker godnatt til den Juuhlske familie før han forsvinner opp vindeltrappen til den gammeldagse «spøkelsessal» med det blå tapet med gylne stjerner. Og neste dag har middagsklokken ringt før Bang viser seg. Hans ansikt er askegrått og preget av tretthet. Men ikke før har han hilst godmorgen, så begynner han en spirituell samtale, og til slutt leser han nattens produkt for familien:


    Der vaagnede den Morgen et Lig,


    og det væmmedes selv


    ved at Liget spiste,


    at det stod op og gik om,


    og at Liget talte.


    Det vilde sove igen,


    som et Lig sig sømmer –


    og det lagde sig hen.


    Men Søvnen kom ej:


    Liget vaager.


    Hans tilhørere sitter tause og grepet – og gyser mens han leser. Da flyr han med det over golvet. Han synger, danser, parodierer en chansonettes løsslopne cancan parisienne. Han hever armene smektende, løfter frakkeskjøtene, slår hendene smellende mot benene, gjør dristige spenn og stormer vilt hele golvet rundt.


    Herman Bang må ha gjort eit sterkt inntrykk både på Johan og resten av Juuhl-familien. Harald, bror til Johan, var kring femten år på denne tida. Han vart seinare komikar, humorist og kabaretartist. Kanskje var Herman Bang ein inspirasjon for han, òg?


    Der vaagnede den Morgen vart trykt i samlinga Digte, som kom ut i 1889.


    Kjøpmann i Brattholmen


    Den 21. november 1888 fekk far til Johan hjerteinfarkt og døydde, berre 49 år gammal. Handelsverksemda i Brattholmen stod med eitt utan sjef, og Johan var som eldste son den næraste til å ta på seg ansvaret for firmaet. Dette medførte at han la vekk forfattardraumen for ei tid: «I et par og tyveårsalderen måtte jeg holde op at skrive; min far døde, og jeg måtte overtage det store handelsstedet på Bratholmen.» Johan og mor hans dreiv verksemda i Brattholmen vidare under det gamle, innarbeidde namnet H.J.W. Juuhl.


    Natt til 21. februar 1890 vart Juuhlfamilien hardt råka av ein brann som la heile hovudhuset i Brattholmen i oske. Bergens Tidende melde same dagen:


    Inat udbrød Ildebrand i Landhandler H.J.W. Juuhls Ejendom Bratholmen. Vaaningshuset, hvori ogsaa var Kontor, Thingstue og Butik, nedbrændte til Grunden med alt iværende. Søboden, hvori Varelager, reddedes. Alt var assureret. Ejeren var fraværende. Forretningen fortsættes uden Standsning.
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    Handelsstaden Brattholmen, med huset som Johan C.W. Juuhl og mora fekk bygd i 1891. Utlån: Universitetsbiblioteket i Bergen.


    


    Handelen med brennevin og andre varer heldt altså fram, og Johan og mora sette snart i gang med å reisa nytt hovudhus. I byggjeperioden budde familien i husværet på Klosteret i Bergen. Der finn vi Hanna Juuhl og dei fire sønene i folketeljinga som vart gjennomført 1. januar 1891. Johan hadde då tittelen «Bestyrer i Kjøbmandsforretning – Brændevinsforretning».


    I mai 1891 stod eit stort sveitserhus med tårn ferdig i Brattholmen. Bygningen hadde heile førti rom, og inneheldt bustad for Juuhlfamilien, butikk, og lokale for offentlege funksjonar.
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    Prisliste for brennevinshandelen i Brattholmen frå 1893, då Johan Juuhl og mora dreiv verksemda. Sjølv om det nye hovudhuset hadde stått ferdig i to år, brukte framleis firmaet ein illustrasjon som viste handelsstaden slik han såg ut før brannen i 1890. Utlån: Rikhard Juuhl.


    På denne tida var 25 år gamle Johan blitt kjent med den to månader yngre bergenskvinna Jenny Petra Jakobine Nyrop Selmer, som var «Kassererske» i ein manufakturforretning i Bergen. Den 9. juni 1891 gifta dei seg. Johan og Jenny vart vigde i Nykirken i Bergen, men bryllaupet vart truleg feira i det nye, store huset i Brattholmen, som stod ferdig månaden før. I vigselsprotokollen er Johan nemnt som kjøpmann, og dei to såg nok for seg ei framtid som handelsfolk i Brattholmen. Slik skulle det ikkje gå.


    Dei neste to åra skranta økonomien i firmaet, og i 1893 hamna heile buet etter H.J.W. Juuhl på auksjon. I første omgang greidde Johan å kjøpa attende eigedomen i Brattholmen, men året etter vart staden auksjonert vekk til Jacob Ainsley Knutzen frå Bergen. Knutzen fekk, som Juuhl hadde hatt, løyve til å selja vin og brennevin. Seinare same året makta Johan Juuhl å ta tilbake Brattholmen på odel, men brennevinsløyvet følgde ikkje med. Dette sat framleis Knutzen med, og han sette i verk planar om å starta ei konkurrerande handelsverksemd i Gavlen, heilt sør på Litlesotra. Juuhl kasta då inn handkledet, og selde Brattholmen til Knutzen. Med det var ein over femti år lang Juuhlepoke på staden over.


    Juuhl grip til pennen att


    Etter at handelsverksemda i Brattholmen gjekk tapt, er det mogleg at Johan prøvde seg som kjøpmann i Bergen. I alle fall er han titulert som dette då eldste sonen vart døypt i 1898. Vi veit at han ein periode prøvde å driva vinforretning i Starvhusgaten. Det kan ha vore på denne tida.


    Men snart søkte Johan attende til skrivinga, først og fremst som pressemann. I Bergen skreiv han mellom anna for Morgenavisen og Bergens Annonce-Tidende. Ein periode arbeidde han i Haugesund, og han oppheldt seg også i København ei tid. I 1899 prøvde Juuhl seg som utgjevar og redaktør av sitt eige blad: Bergen. Illustreret Ugeblad. Det ser ut til at berre tolv nummer vart publisert før han gav opp. Noko større suksess hadde han med årsheftet Julekvæld, som kom ut frå ca. 1898 til 1911.


    Juuhl bar framleis på ein draum om å verta skjønnlitterær forfattar, men hadde vanskar med å finna den rette forma på tekstane sine. Til Aftenposten fortalde han i 1912 at han tidlegare hadde skrive mykje: «Jeg sad inde med nok af emner, men formen manglede jeg. Det er en skam for et menneske at bale så længe før han kommer frem.» Oscar Pedersen i avisa Social-Demokraten fortalde same året at Juuhl hadde sendt fleire av dei litterære arbeida sine til ulike forlag, men med nedslåande resultat: «Sine manuskripter har han fåt refusert gang på gang, og alle som ikke har strilens seige natur, vilde vel ha git op for længe siden.»
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    Johan og Jenny med dei tre sønene, kring 1912. Utlån: Rikhard Juuhl.


    Juuhl uttalte ein gong at Fridtjof Nansen var mellom dei «berømtheder» han hadde blitt påverka av og som han såg opp til. Nansen hadde lært han «at holde ut.»


    Pedersen skreiv at Juuhl «har slitt sig igjennem som reporter ved bergenske blade, strævet og kavet på strilens vis.» Sjølv sa Juuhl: «Jeg har nu ødelagt mig meget på journalistik da, ser De.» Men det var nok journalistikken – og lærarstillinga til kona Jenny – som i mange år sytte for inntektene til familien.


    Johan og Jenny fekk tre søner: Hagbart Johan Wilhelm (1896) og tvillingane Johan Christian og Hjalmar (1899). I 1898 heldt familien til i Nordnesbakken i Bergen. Ved folketeljinga to år seinare hadde dei bustad i Magnus Barfotsgate, saman med mor til Jenny. Dei følgjande åra flytta familien fleire gonger. Dei budde mellom anna i Ytre Markevei (1904), Skostredet (1910), Prahls vei (1924) og Ladegårdsterrassen i Sandviken (1942).


    


    Johan Juuhl får auga opp for «det grå riket»


    Vi veit ikkje kva dei tidlegaste skjønnlitterære arbeida til Juuhl handla om, men det ser ut til å ha gått ei god stund før han kom på å leggja handlinga til området han kjende så godt: øyane ytst mot havet vest for Bergen. Men Juuhl hadde heile tida vore interessert i kulturen og dialekten til strilane. I 1912 sa han: «Alle disse løierligheter og den eiendommelige dialekt… har jeg samlet på og studeret omhyggelig i omkring 26 år.»


    Det var truleg ein gong på slutten av 1890-talet han dikta dei første småhistoriene frå Sotra og Øygarden. Hellemyrsfolket av Amalie Skram kan ha vore ein inspirasjon, utan at vi veit dette sikkert. På denne tida var det fleire forfattarar frå periferien som tok i bruk eigen heimstad og kulturbakgrunn som ramme for diktinga, og som kan ha hatt innverknad på Juuhl. Han gav sjølv redaktør Johan Nordahl-Olsen mykje av æra for at nokre dei første strilehistoriane hans kom på trykk, truleg i Bergens Annonce-Tidende: Nordahl-Olsen «gav mig spalterum for et skjærgårdsbillede. Det vandt publikums bifald. Så fulgte flere efter.»


    Då Juuhl i ein periode oppheldt seg i Danmark, byrja han å lesa historiene om øyfolket ved Bergen opp for folk: «Tja, det var nu nærmest mit eget indfald. Jeg læste op strilehistorier. De slog merkelig godt an. Jeg måtte oversætte dem til dansk da, ser De.» Han heldt føredrag og opplesingar både i København og «danske provinsbyer».


    Juuhl meinte no å ha funne sitt litterære felt, og utarbeidde etter nokre år eit bokmanus som han sende til Aschehoug forlag. Ein dag, truleg tidleg i 1912, reiste Johan Juuhl til Kristiania for å møta Vilhelm Krag, hovudkonsulenten i forlaget. Krag, fem år yngre enn Juuhl, var sjølv ein kjend forfattar, og attpåtil gift med dottera til Juuhls store litterære førebilete, Alexander Kielland. Juuhl hugsa møtet slik:


    Jeg erindrer mit første møte med Krag, da jeg under hans litterære direktorat hos Aschehoug hadde min entré som debutant på forlagets kontor i Sehestedsgate. Krag viste mig plass i den berømmelige «stol». (Ikke å forveksle med «den elektriske»). Med et visst ærefryktfullt blikk festet på denne nølte jeg med å efterkomme opfordringen. Endelig fremstammer jeg i stor ærbødighet: – Her har mange store sittet. – Å jagu har mange små sittet der også, lød det tørt fra Krag.


    


    Havstriler


    Juuhl fekk ja frå Krag og Aschehoug, og 22. november 1912 låg Havstriler klar til sal. Datoen var ikkje tilfeldig vald. Til Aftenposten avslørte Juuhl: «Jeg har en ulykkesdag, den 21de. På den dag døde min far, på den dag brændte handelsstedet og mange andre ting har hændt mig på den 21de. Så jeg sagde til Vilhelm Krag: for Guds skyld lad ikke bogen komme ud den 21de. Og det har han lovet.»


    I samband med lanseringa heldt Juuhl foredrag, og vart intervjua av fleire Kristiania-aviser. Forfattaren vart skildra som «en liten sorthåret spænstig herre av sydlandsk type.» Journalisten beit seg også merke i «hans milde, vemodige øine» og «hans flot, tilspidsede keiserbart.»
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    Framsida på Havstriler.


    Juuhl forklarte til Kristianiaavisene at den ferske boka var «en samling fortællinger. I indledningen, som heder ‘Det grå rike’ – drager jeg en sammenligning mellem strilen før og nu.» Om resten av boka sa han:


    Så kommer fire novelletter. I disse skildrer jeg det typiske ved den egte gamle havstril. Læseren vil forhåbentlig få sig mangen god latter tør jeg spå, både av det ene og det andet her. Så har jeg en liten roman – fælt spændende naturligvis. Der er dødsfald, kjærlighet, intriger, ildebrand, forlis, drap og – – – ah en hel masse både vondt og gildt.


    Forteljingane var rike på dialog og replikkar på strilemål. Juuhl hadde samla eit stort forråd av ord og uttrykk frå området, og no nytta han desse raust. Ord som måtte framstå som uforståelege for lesarar frå andre strok, forklarte han med fotnotar. Den forteljande teksten var skriven på riksmål, men også her krydra han med ei og anna strilevending.


    Både i namnebruk og i skildringa av stader og landskap i Havstriler er det mogleg å kjenna att konkrete personar og stader på Sotra og i Øygarden. Til dømes er det liten tvil om at handelsstaden Bergholmen og kjøpmann Prahl i boka har mykje til felles med Brattholmen og Johan sin eigen far. Stadnamn som Tarefjorden, Tåna og Sandgolt, er lette omskrivingar av lokale sotranamn. Figuren Skule-Kristian, som Juuhl også skulle komma til å bruka seinare, er nok inspirert av Skule-Christoffer, som han sjølv hugsa frå barneåra i Brattholmen.


    Tittelen på den første forteljinga i Havstriler, Det grå rike, vart fort eit varemerke for Juuhl. Mange kom til å kjenna han som Det grå rikes dikter. Welle-Strand samanlikna Juuhl med Vilhelm Krag, som «ga sin landsdel navnet Sørlandet – et navn som for lengst er blitt alminnelig. Likedan er det gått med Juuhls Det grå riket.» Krag sjølv kalla ein gong Juuhl «Kongen av Det grå rike».


    Nokre dagar etter lanseringa av Havstriler kom Juuhl attende til heimbyen, og noko av det første han gjorde var å oppsøkja lokalet til Bergens Tidende:


    H. Johan C.W. Juuhl trådte idag ind på redaktionskontoret, glad og fornøiet.


    – Velkommen tilbake til Bergen!


    – Tak, tak.


    – Har De godt Håp om sukces for Deres bok om strilerne?


    – Ja, jeg vet ikke; Jeg håper jo. Men jeg er så vant med motgang og stoler ikke sikkert på noget.


    – Blev De møtt med elskværdighet østerpå?


    – Ja, åja da. Både mine foredrag og jeg selv blev mottat meget venlig.


    Havstriler vart meldt i fleire av dei store avisene, både i Bergen og Kristiania. Dei fleste stilte seg positive. Finn Bøgh Henrikssen i Bergens Tidende meinte forfattaren fekk lesaren til å setja seg inn i levemåten til øyfolket:


    Juuhl får læserens hjerte til at slå i takt med sit eget og forstår at vinde alles sympati for «havstrilerne». Boken er med andre ord al ros og ære værd. Det er nyt land den vinder ind for literaturen, og forfatteren har heldig undgået at forløfte sig på en for stor opgave. Den er noget virkelig nyt i vor bokavl og interessant.


    Også Edvard Welle-Strand i Bergens Aftenblad roste Juuhl for å ha «erobret nyt Land for vor Literatur», og heldt fram: «kom han noget sent ind i det Eventyrland som han har gået og drømt om mange År, så kom han godt. – Som Folkelivsskildring er Havstriler noget af et Mesterverk.»


    Oscar Pedersen i Social-Demokraten slo fast at «Havstriler er ikke bare en seier for Johan C.W. Juuhl, det er en berikelse for vor literatur. …Og over det hele billede er der frisk havluft, en kjender lugten av salt sjø og brun tare.» Pedersen gjorde merksam på at «Sproget vil nok volde vanskeligheter for mangt et østlandsk øre.» Men la til: «Den ene dialekt må dog ha sin berettigelse i literaturen som den anden.» Han avslutta med å ønskja seg meir frå Juuhls hand: «Han har rike kilder at øse av. For en digters skaperevne er der materie nok derute i det grå rike.»


    Meldaren A.P. i Arbeidet meinte Juuhl var ein truverdig formidlar av samfunnet på strilelandet:


    Johan Juuhl… fortæller med det sikre kjendskap til miljø og sprog som erholdes ved at vokse op med det. Gjennem hele den lille bok ånder forfatterens dype, grundfæstede kjærlighet til emnet, til folket og naturen. …Alt i alt er Johan Juuhls «Havstriler» et dygtigt arbeide, som har både dikterisk og kulturhistorisk verdi. Da strilelandet synes mig et rikt felt for en mand, som kjender det så godt som denne forfatter, vil jeg oprigtig håpe, han vil få leilighet til at skjænke os flere skildringer ute fra «det grå rike».


    Meldaren trekte vidare fram forteljinga Revnabergholmens saga som «et virkelig betydelig arbeide», og meinte at innleiingskapittelet Det grå rike «fortjener at følge jevnsides med Welhavens gamle skildring ind i våre læsebøker.»


    B.G. i Aftenposten såg boka til Juuhl som viktig på fleire vis:


    Havstriler er en merkelig bog i mere end en henseende. Den er det blandt andet ved at være debutarbeide i literært gjennembrud for en mand, som snart i en halv mandsalder har slidt med pennen, men først nu fundet sit felt og sin form. Derfor betegner Havstriler noget mere end et literært gjennembrud for en mand, som længe har søgt sig selv. Det vilde i og for sig være nok til at gjøre bogen bemerkelsesværdig. Men den betegner samtidig en landvinding for norsk literatur. For første gang er Øigarden og havstrilen ført ind i vor bogverden.


    Ein av dei få negative meldingane av Havstriler stod på trykk i Dagbladet, og må ha smerta Johan Juuhl å lesa. Avsendaren var nemleg sjølv stril. Den 25 år gamle Ola Raknes var oppvaksen på Osterøy. Då han skreiv meldinga var han student, men vart seinare ein kjend filolog og psykoanalytikar. Han roste innhaldet i boka, men kritiserte Juuhl sterkt for å ha for liten kjennskap til målføret på strilelandet. Raknes tok hardt i:


    Men sproget, havstrilernes sprog, det er sørgelig mishandlet. Forfatteren kjender nok en del av havstrilernes ordforråd, men han synes ikke at ha den mindste anelse om at dette sprog har sine love, at det har deklinationer og konjugationer, at der skal være overensstemmelse mellem subjekt og predikat, mellem substantiv og adjektiv o.s.v., og at der findes andre vokaler i bøiningsendelserne end a. Endel uttryk er sterkt farvet av dansk, kanske svensk også. Boken indeholder så meget sproglig barbari, at for mig ialfald har det i vesentlig grad ødelagt glæden over skildringene.


    Meldaren E.H. i Gula Tidend uttalte seg meir nyansert. Han var i hovudsak positiv til forteljingane i boka, men kom med både ros og ris når det gjaldt språket. Han meinte Juuhl meistra «dansk-norsken» bra, og at det stod «saltfrisk dåm av målet hans», men som Raknes var han kritisk til dialektbruken. Etter å ha slått fast at Juuhl ikkje sjølv var «bondefødd», heldt han fram: «Det som hev lide av det er bygdemålet hans, er eg rædd fyr. Det fell meg noko tungt å tru at det er heilt lytelaust.» Ikkje nok med det: Redaktøren i avisa gjekk til det uvanlege skrittet å laga eit lite etterord til meldinga:


    Me tykkjer ikkje godt me kann lata det ganga anna me lyt taka sterkare i en E.H. hev gjort um bygdemålet i boki. Slikt skulde ikkje ganga fyr bygdemål. Når ein vil lata folket tala i sitt eige mål, lyt ein gjera noko meir rett mot deim.


    Øygardingen, journalisten og dramatikaren Gerhard Garatun-Tjeldstø vurderte i ein artikkel frå 1981 alle bøkene til Juuhl. Til liks med Raknes og dei to skribentane i Gula Tidend var han ikkje nøgd med måten Juuhl gjengav striledialekten på. Garatun-Tjeldstø var også meir kritisk til Havstriler enn dei samtidige meldarane hadde vore: «Det var nokre nokså enkle og kravlause småforteljingar – nærmast skissor.»


    Med unntak av meldingane i Dagbladet og Gula Tidend, må Juuhl ha vore glad for mottakinga den første boka hans fekk. Havstriler var ein suksess.


    Herman Bang fekk aldri oppleva at venen Johan Juuhl debuterte som forfattar. Bang døydde på ein opplesingsturné i USA i januar 1912. Om hausten same året, i samband med lanseringa av Havstriler, uttalte Juuhl: «Glædens fane har min avdøde ven Herman Bang lært mig at hæve.» Welle-Strand nemnde i 1943 at Juuhl «taler alltid med varme om sin danske diktervenn som forsøkte å lede hans første famlende skritt på den litterære veg.»


    Juuhl og Krag


    Frå Juuhl første gong sat i stolen framfor Vilhelm Krag, og i mange år framover, hadde dei to eit nært samarbeid. Krag fekk stor innverknad på den endelege utforminga av tekstane til forfattaren frå Brattholmen. Johan Juuhl sette stor pris på forlagskonsulenten: «mitt livs lærerikeste og hyggeligste stunder under såvel spøkefull som alvorlig passiar har jeg tilbrakt i samvær med ham.»


    Sjølv om Juuhl og Krag hadde eit ganske bra forhold seg imellom, redigerte Krag hardt i manuskripta, og venskapen vart nok sett på prøve fleire gonger. Iden interne korrespondansen i forlaget kunne Krag virka litt nedlatande overfor Juuhl. Ein gong skreiv han: «Blandt alle de rare Dyr, som findes i Forlagets Menageri, har vi også en Lap og en Stril; lad mig strax sige, at jeg holder meget af dem begge fordi de er fine og fordringsløse Folk.» «Strilen» var Johan Juuhl.


    Juuhl fortalde seinare at Krag var flink til å hjelpa fram manuskript som ikkje i utgangspunktet framstod som meisterverk:


    Her, hvor funken skimtedes som blafrende i slør av tåke. Hvor blomstens spire likesom lå i skall knuget av mislig jordbunn og ukrutt, gjaldt det å gå frem med nensomhet og omhu. Her var Krag den rette mann. Hvor der sporedes muligheter – selv aldri så ringe – som virkelig lovet noget, som bragte tro, gav han aldri tapt. Likeoverfor den slags fremkomster var han utrettelig i sin iver for å bringe villskuddet til blomstrende utfoldelse, hvor meget kvelende ukrutt der kunde være å oprykke. Hvor mange av vårt åndslivs utøvere står ikke i takkskyldig gjeld til ham forat de ved hans klarsyn og ihærdige veiledning er «nådd frem»?


    Vi anar her at samarbeidet mellom forfattar og konsulent må ha vore tett. Juuhl gir også tydeleg uttrykk for at Krag stilte høge krav til forfattarane:


    Hans stående innprenting til oss arme syndebukker, når vi i vånde vred oss under hans fordringsfullhet, lød: – Men skjønner De da ikke, mann, at jeg bare vil Deres beste. Der er så meget godt i boken Deres. Men jeg vil at alt skal være godt. De arbeider for lite med stoffet, sang han dundrende ut. …Som streng tuktemester holdt han i akt og ære det gyldne ord «hvo, som sparer sitt ris, hater sin sønn». Ho – så «vår litterære pleiefar» kunde refse! Du hoppandes, skjelvandes hjerte så ubarmhjertig han kunde svinge tuktens svøbe! Men når så de lyse resultater av risets dans på baken av oss litteraturens barn skinnet tilfredsstillende frem, sparte «faderen» så visst heller ikke på å plastre sårene både med anerkjendende og lystige ord.


    Etter at Krag døydde i 1933, skreiv Johan Juuhl eit omfattande minneord i Sørlandsheftet (1935). Ein noko omarbeidd versjon stod på trykk i Aftenposten i 1943.


    Kvalsryggen og Tarefjordsfolket


    Ved utgjevinga av Havstriler var Juuhl full av pågangsmot, og godt i gang med neste bok. I eitt intervju vart han spurd: «De sitter inde med meget stof?» Juuhl svara: «Hele båtladninger fuld. Jeg skulde gladelig påta mig at levere 2 bøker pr. år om jeg så blev 70 år. Å, De skulde bare vite, hvilket prægtig emne jeg behandler i min næste bok.» Han røpte at han alt hadde tre kapittel ferdig. På bakgrunn av dette, og dei mange gode kritikkane, var det ikkje overraskande at han alt året etter debuten var klar med ei ny bok, Kvalsryggen og Tarefjordsfolket, som inneheldt to lange forteljingar frå strilelandet. Ifølgje Garatun-Tjeldstø var dei «nærmast enkle folkelivsbilete, som armodsdomen grin ut or.»
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    Framsida på Kvalsryggen og Tarefjordsfolket.


    Kvalsryggen handlar om ekteparet Austen og Adno, som slår seg ned på den vesle Fløholmen. For å kunna dyrka noko, må dei sjølv føra færing etter færing med jord til øya. Namnet på forteljinga kjem av at holmen på avstand minner om ryggen på ein kval: «Der ligger noget og svømmer langt vest i havosen. På frastand tykkes det mest lik en kvalsryg staset med en klat skinnende glor. I stormveir sætter kvite sprøit fræsende til veirs over gråryggen lik sjøstrålen fra kvalens næsebor.» Lokalhistorikaren Kjell Terje Dåvøy har vist at Juuhl bygde forteljinga på ei sann historie frå Øygarden. Rollemodellane var ekteparet Øystein («Yssen») og Anna, som budde på Fløskjeret ved Breivik i siste halvdel av 1800-talet.


    I Tarefjordsfolket bygde Juuhl vidare på forteljinga Anders i Dalen, som hadde stått i Havstriler. Anders og familien bur i ei lita stove ved Tarefjordsvatnet. Husfaren sjølv er smått arbeidssky og i stadige gnissingar med handelsmann Prahl. Vi følgjer mellom anna Anders på by- og kyrkjeferd. I skildringa av kyrkjevegen kjenner vi att landskapet frå Bildøybakken til Fjell kyrkje, der Johan Juuhl hadde fare mange gonger som barn. Vi møter fleire originale figurar, som Epla-Mongs, Kjæfta-Lars og Vomb-Ola. Sistnemnde er basert på Knut Persson, som i oppveksten til Juuhl budde på husmannsplassen Blommen, heilt nord på Fjell prestegard. Truleg hadde også fleire av dei andre figurane i forteljinga levande førebilete.


    Kvalsryggen og Tarefjordsfolket vart godt motteken i Kristiania-avisene. Anders Hauge i VG skreiv at boka stadfesta at Juuhl hadde «opdaget nyt land i vor literatur» og vektla humoren i boka:


    Juuhl ser på strilerne med forståelse, og når han fremstiller deres intimere forhold, er det altid med et lunt glimt i øiekroken. Han har et skarpt øie og et skarpt øre, som merker sig alle strilens pudsige enkeltheter, og man kommer i godt humør ved at stifte bekjendtskap med hr. Juuhls venner.


    Toralv Øksnevad i Dagbladet sa at han sjølv «kjender strilerne såpas, at jeg forstår, at Johan C.W. Juuhls billeder fra strilelandet er sande og rammende. …Juuhl har en form, som fængsler, et humør, som smitter, og en evne til karakteristik og til gjengivelse, som gjør hans bok til en perle av en folkelivsskildring.»


    Carl Nærup i Tidens Tegn hevda at Juuhl «kjender de indfødtes tungemål til fuldkommenhet, og han gir os den grundigste besked om deres sæder og livsforhold.» Nærup meinte det var den «vakre og dyptfølte menneskeskildring fra det grå rike som gir Juuhls bok kunstnerisk værd».


    Sølvknappen


    Juuhl hadde ein gong kalla Revnabergholmens saga, den femti sider lange, avsluttande forteljinga i Havstriler, ein roman. Men i 1915 fullførte han sin første verkelege roman: Sølvknappen. Boka kom ut på forlaget Helge Erichsen & Co. i Kristiania. Det er uvisst kva bakgrunnen for forlagsskiftet var, men kanskje hadde kritikken frå Vilhelm Krag blitt for sterk?


    Sølvknappen handlar om strileguten Jon Træet, som veks opp til å bli ein mann som kjenner seg forfølgd, plaga av dårleg samvit og med mykje raseri i seg. Romanen tek opp eit alvorleg og krevjande tema som sinnsjukdom, men ser ikkje ut til å ha fått så god mottaking. Jappe Nilssen i Dagbladet hevda at trass i at «miljøskildringen, bipersonene, naturbeskrivelserne er formet med sikker og egte kunst», stod ikkje Sølvknappen på høgd med dei to første bøkene. Årsaka var ifølgje Nilssen at hovudpersonen og lagnaden hans ikkje var skildra på ein truverdig måte: «Vi ser ham rase, vi føler hans oprevethet, men vi forstår bare ikke grunden.»


    Garatun-Tjeldstø skreiv at Juuhl med denne boka gjorde «eit forsøk på djupare menneskeskildring, og greier det eit stykke på veg.» Men han hadde elles mykje det same synet på boka som Nilssen:


    På eit nokso avgjerande punkt sviktar det. Då hovudpersonen, Jon, var liten, fekk han ein sylvknapp hjå godfaren, og so var det ein annan gutunge som terga og spurde kvar han hadde stole knappen. Det tykkjest lite truverdig at dette tergespursmålet skulle få dei konsekvensar gjennom Jons liv som forfattaren fortel om. Og likevel er boki Sølvknappen eit litterært framsteg jamført med dei to fyrste, meir dikting enn dei to.


    Det store uveiret


    I 1918 vende Juuhl attende til Krag og Aschehoug, med den omfangsrike romanen Det store uveiret. Boka handlar om folket på Vestøy ytst mot havet, og Per og Rita, som veks opp i lag der. Per får som liten gut eit oppdrag frå oldefaren. Han må byggja ein molo ved innløpet til vågen på øya, til vern mot det store uvêret som ein dag vil koma. Sambygdingane, som heller vil la lagnaden rå, latterleggjer og motarbeider Per – som dei hadde gjort med oldefaren før han. Den andre hovudpersonen, Rita, vert som lita jente redda i land av vestøyfolket frå ei forlist, utanlandsk skute. Trass i omsorg frå sin nye familie, kjenner ho seg aldri heime mellom folket på øya. Historia om Rita var inspirert av ei gammal segn frå Sund.


    I Det store uveiret går Juuhl til åtak på lagnadstankegang og skepsisen mot det nytenkjande og framande. Samstundes er aktivt vern av heimstaden mot trugande krefter eit hovudtema. Det er nærliggjande å tolka dette i lys av at boka vart til midt under første verdskrigen.


    Boka fekk gode kritikkar; fleire hevda at ho var det beste Juuhl hadde skrive til då. Mellom desse var Anders Krogvig i Dagbladet:


    Strilelandet – «det grå rike» langt ute i havet, en verden for sig og et folkefærd som ikke ligner noget andet – har fundet sin digter …Disse skikkelser er utformet med sikker hånd. De er set og skildret av en kunstner som har et skarpt øie for menneskelig skrøpelighet, men hvis væsens kjerne er den alt forstående humor. «Det store uveiret» er en betydelig og sanddru bok, – uten sammenligning den betydeligste av Juuhls skildringer fra strilelandet.


    Kritikaren Charles Kent drog i 1919 fram Det store uveiret som eit døme på litteratur som tok opp problemstillingar som var aktuelle i samtida:


    Hans bok er en allegori, men det er ikke blit en blodløs abstraktion; forfatteren går aldrig ut over folkelivsskildringens ramme, og hans roman har den samme symbolske værdi, enten man læser den som folkelivsskildring eller finder frem dens videre gående tendens. Dette vil da igjen si det samme som at vi her står overfor et digterverk som gir sin ophavsmand rang blandt dem man i første række må regne med i norsk litteratur. …Johan C.W. Juuhl har tidligere utgit et par folkelivsskildringer som röbet et utvilsomt, om end vildtvoxende talent. Med sin nu foreliggende bok har han indfridd de løfter disse bøker gav.


    O. Lie Singdahlsen i Aftenposten meinte, som Kent, at Juuhl no hadde klatra opp i ein høgare divisjon mellom norske forfattarar:


    Jeg kan ikke lade være at sige, at det er lykkes forfatteren at skrive en bog, som trods mangler utvilsomt må betegnes som noget af en literær bedrift… Juuhl hører til de forfattere, som nokså møisommelig har slidt sig fremover. Med denne nye bog, som er meget underholdende, og som vil læses med stor og naturlig spænding, er han nået frem iblandt dem, som man herefter vistnok bør regne blandt vore gode navne.


    Garatun-Tjeldstø meinte Det store uveiret var «ei nokså romantisk historie, om ein helt og mange vrangvillige og sneversynte menneske. Som tendens-roman kunne fortelnaden vera lagd til kva bygd som helst på norskekysten.»


    Som den einaste av bøkene til Juuhl vart Det store uveiret omsett til eit anna språk. De kracht van den storm kom ut i Amsterdam, truleg i 1930.


    Veien vor


    I 1920 leverte Juuhl eit nytt romanmanus, Veien vor, til Aschehoug. Dei neste månadene samarbeidde Juuhl og Krag tett om redigeringa av teksten, og det kan ikkje ha vore lett for Juuhl å akseptera Krags til dels brutale behandling av manuskriptet. Gjennom eit brev Krag skreiv til William Nygaard om Veien vor i august 1921, får vi eit innsyn i prosessen som førte fram til ferdig bok:


    Det er absolut hans bedste. Minder lidt om Gabriel Scotts Kilden; er mere klodset, mindre artistisk. Nu har jeg imidlertid gjennemgået den trende Gange, så nu kan jeg den snart. Jeg forsøger at fjerne de værste Klodsetheder; men som De kan se af mit Brev er det en ganske kraftig Operation; ca. 100 Sider stryges, – foruden de utallige Rettelser i Texten samt en konsekvent Strygning af alt, som heder Noter og som er Juuhls Svaghed. Jeg tilråder Forlaget på det sterkeste at antage og udgive denne Bog. Literært kan jeg nu forsvare den. …Denne blir i alfald solgt; sund og lidt sentimental som den er. Så både literært og økonomisk kan jeg anbefale den.


    I Veien vor henta Juuhl fram fleire av personane han nokre år tidlegare hadde presentert i Tarefjordsfolket. Om hovudpersonen skreiv Garatun-Tjeldstø: «Det er ei vakker soga om kårkallen Kjæfta-Lars på hans gamle dagar, ein vanleg strevsam slitar av ein fiskar på Strilelandet.»


    Boka byrjar med at Lars er blitt enkjemann, og vi følgjer han i tida etterpå, i møte og samvær med byfolk, splintar, handelsmann, naboar og familie. Garatun-Tjeldstø meinte at Juuhl først med denne boka greidde å «gjeva ei skildring av ein stril som står so sant og ekte i sitt miljø at jamvel ein heimealen stril kan godkjenna han som sann og ekte heimbygding.» Som Krag såg Garatun-Tjeldstø likskapstrekk med Scott:


    Det er ei menneskeskildring som på sume måtar minner om fiskaren Markus i Gabriel Scotts «Kilden». Ikkje so å forstå at Kjæfta-Lars er lytelaus, gud-betre. Juuhl legg ikkje dulsmål på nokon ting i so måte. Men han viser og korleis Lars byggjer opp og bergar mennesket i seg gjennom alt grapset livet fører med seg.


    Dei samtidige meldarane var også positive til Veien vor. A.P. i Arbeidet skreiv: «Så langt jeg har kjendskap til Juuhls produktion, betænker jeg mig ikke på at betegne denne bok som det bedste han har skrevet.» Meldaren i Bergens Annonce-Tidende hevda at «Juuhls Skildringer om Havstrilene vil stille og sikkert indta sin Plads i Literaturen ved Siden av Vilhelm Krags Sørlandshistorier. Derom nærer jeg ingen Tvil.» Rosenkrantz Johnsen i Norges Handels- og Sjøfartstidende framheva starten på boka: «For bare at nævne åpningskapitlet, fortællingen om den høist eiendommelige begravelse, – den er et litet mesterverk. Og i sin grå realisme er naturskildringene uforglemmelige.»


    Hans E. Kinck melde boka i Tidens Tegn, og gav uttrykk for at Juuhl greidde å gje eit autentisk bilete av strilen, og han slutta seg tydelegvis ikkje til kritikken Juuhl tidlegare hadde fått for dialektbruken: «hans intime kjendskap til dialekten gjør at vi ved replikerne føler: Dette er visselig ord som er faldt.» Kinck rosa Juuhl for gode observasjonar:


    De små naturskildringer fra disse ut-øer er kanske allikevel det beste. Og han har blik for det centrale ved disse saltvandsmennesker. …Selvfølgelig er der folk som vet bedre enn han, hvorledes de skal skrive. Men det er kanskje ikke først og fremst det som gjør en bok til dikterverk. Det er evnen til å se – det som har så underlig litet med rett og slett penneførhet å gjøre. Og det er den evne, Juuhl tross alt har. – Det er noget grandiost over denne stigning mot slutten, noget bortimot saga over forfatterens idé. I slike scener møtes hans natursans og menneskesyn og smelter ekstatisk sammen. Og da er der kanskje ikke så overvettes mange penneføre i landet som gjør det mer henførende. De stunder løfter det hele sig op til en dikters syn.


    I eit eksemplar av Veien vor som Johan Juuhl gav til broren Rikhard, skreiv han for hand:


    Så kan den usle, forhånede havstril dog tjene os som lys og lygte på vor sti. En veiviser på den vanskelige – veien vor.


    Formidlaren


    I samband med lanseringa av Havstriler i 1912 heldt Juuhl fleire foredrag i hovudstaden. I eit intervju fortalde han om temaet han tok for seg: Foredraget «vil utvilsomt vække interesse, for i det har jeg meget morsomt og værdifuldt at fortælle både om skikker, sæder og komiske optrin hos havstrilen. Over nytår har jeg tænkt til at besøke folkeakademierne med det.» Dei følgjande åra reiste Juuhl mykje. Schumann Olsen skreiv i 1932 at Juuhl hadde fare kring i heile Noreg i seksten år og formidla litteraturen sin til «folkeakademier, ungdomslag og skoler». Han hadde også med seg bøkene sine og selde desse til tilhøyrarane.


    Til dømes melde Aftenposten 21. november 1913 at Johan C.W. Juuhl, «som ifjor vakte betydelig opmerksomhed ved sin bog om havstrilerne, holder iaften foredrag i arbeiderakademiet, Folkets hus… om dette emne, som han kjender så godt og skildrer så levende.»


    At Juuhl faktisk reiste langt av garde på turneane sine, finn vi eit prov på i Nordlands Avis for 17. mars 1921. Her les vi at Juuhl dagen etter skulle tala for Hemnes folkeakademi i eit ungdomslokale: «Emne: Havstrilen. Entre: 25 øre.» Påfølgjande måndag melde avisa at «Forfatter Juuhl holdt fredag og lørdag foredrag i Hemnes folkeakademi om ‘Havstrilen’, ledsaget av lysbilleder. Det særdeles vel fremførte og fængslende foredrag mottokes av en altfor liten forsamling med livlig bifald.» Kva lysbilete han viste fram, er uvisst, men det kan ha vore landsskapsbilete frå Strilelandet. Eit års tid seinare, i februar 1922, var Juuhl i Oslo. Ei annonse fortel at «Forfatteren Johan C.W. Juuhl holder sit foredrag om Havstrilen med lysbilleder til indtægt for Aftenpostens indsamling til nødlidende i Nord-Norge.»


    Aschehoug forlag var godt tent med reiseverksemda til Juuhl. Vilhelm Krag skreiv i 1921 til Nygaard: «Økonomisk er jo lille Juuhl et Fænomen, han reiser omkring og sælger sine egne Bøger.»
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    «Per strøk den svarte kirkehatten av hodet. Han kylte den mot gulvet så det smalt. Den rosestrikkede stod og nikket med dusken til de kvasse ordene karen gav fra seg.» I 1942 trykte A-magasinet «Doktorens tuktemester – Havstrilbillede fra et halvt hundre år tilbake» av Juuhl. Forteljinga var basert på «Da Per på-Tåna var ilde ute» som vart skriven for boka «Havstriler» tretti år tidlegare. Den nye versjonen var illustrert av Kjell Aukrust, som då berre var 21 år gammal. Gjengitt med løyve frå Aukruststiftelsen.


    Juuhl tok også i bruk det nye mediet på denne tida: radioen. Dei første selskapa starta sendingar i Oslo 1925 og i Bergen året etter. Vi veit ikkje når Juuhl heldt si første opplesing på radio, men om kvelden 19. mars 1931 kunne i alle fall folk høyra eit halvtimes foredrag med Juuhl om «Den svunne tids havstril, kulturhistorisk billede». I juli same året var han på nytt på lufta, men denne gongen med temaet «Vestlandet sett fra bilen». Hausten 1932 las han opp «Skjærgårdsbilleder». Schumann Olsen fortalde same året at Juuhl hadde halde «adskillige foredrag i kringkastingen,» og i høve tjueårsjubileet for Havstriler vart det «arrangeret en oplesning av forfatteren på initiativ av kringkastingen i Oslo og Bergen.» Ved eitt høve, i september 1932, vart ein av tekstane til Juuhl, «Kjærlighetssorger», lesen opp på radio av den bergenske skodespelaren Robert Sperati. Ved same høvet las han «Sørlandsbrev» av Vilhelm Krag.


    Juuhl sakkar på tempoet


    I 1921 var Juuhl 55 år. På ni år hadde han gitt ut fem bøker, og sett tydelege spor etter seg i det litterære landskapet. Han hadde hausta mykje ros, og litt ris, og hadde seld mange bøker. Det store prosjektet hans, å bruka havstrilane og øyane vestom Bergen, som råmateriale for litteraturen sin, hadde vore vellukka.


    Juuhl heldt fram å skriva, og utover på 1920- og 1930-talet hadde han fleire noveller på trykk i aviser og tidsskrift, mellom anna i Aftenposten og A-magasinet. Nokre av dei vart illustrerte av kjende kunstnarar. Han leverte også mange forteljingar til ymse julehefte. Det verka likevel som noko av skaparkrafta hans hadde teke slutt. Fleire av tekstane som vart publisert i desse åra bar preg av å vera gjenbruk av stoff frå bøkene hans.


    Strilelandet som frilufts- og ferielandskap


    Ein bokmeldar nemnde i 1912 at Johan Juuhl var tett knytt til naturen på strilelandet:


    Denne natur og desse folk ute i «det grå rike» hev Juuhl huglagt. Der ute er han fødd, og der er han alen. Der ut fer han ogso so snart sumaren kjem. Han må ut i havskjeri der båra bryt og havmannen syng sin ævlege song.


    Juuhl ferdast mykje omkring på Sotra og Øygarden. Han hadde eit nært forhold til havet: «Alle de sagaer det kan nynne en for øret. Og havet det er svikløst, det. Det er sandt, hvad Kielland sier, det har aldrig lovet noget.» I 1912 fortalde han at han brukte «hver sommer at ligge og flakke ute i havskjærene med min familje i seilbåten min.» Mellom anna ferierte han fleire gonger i Breivik i Øygarden. Juuhl var oppteken av at bergensarane i større grad måtte verta kjent med naturen og folket på øyane vest for byen.


    I 1925 og 1926 skreiv han to artiklar i årboka til Turistforeningen for Bergens by og stift: Vor skjærgård som turistfelt og Sommerliv i Det grå rike. I desse tekstane heldt han fram dei gode kvalitetane øyane vest for Bergen hadde for friluftsmenneske: «Hvor er sjøen saltere, hvor er luften friskere, hvor er himlen blåere end i ‘Det grå rike’?» Fjellet og vidda hadde vore kraftig marknadsført som «sportsarena» og turistattraksjon, medan skjergarden og havet ikkje hadde fått same posisjon. Juuhl vedgjekk at det tidlegare hadde vore vanskeleg med både samferdsle og losji på strilelandet, men peikte på at dette no hadde endra seg. Nye båtruter var oppretta, og ein og annan overnattingsstad hadde dukka opp.


    I 1937 stod Juuhl bak teksten til heftet Vår herlige øygar, på oppdrag frå Hjelma & Herdla dampskibsselskap. Venen Olai Schumann Olsen tok bileta til heftet. Juuhl gjentok mange av argumenta sine frå dei to artiklane i årbøkene til turistforeinga, og slo fast at «Øygardsriket byr utferdsfolk og landliggere helsestyrkende ophold og glimrende sportsfelter.»


    Som forkjempar for å bruka øyane og kysten som friluftsområde, var Johan Juuhl ein pioner. Han slo også eit slag for landskapet og menneska på Vestlandet generelt, som i artikkelen Vestlandsnatur og folkelynde, som stod på trykk i Aftenposten i 1928:


    Mellem drysset av disse grå øer, holmer og skjær glimter blå havstrimer, og os og sund smiler med lekende solgylte småbølger. I innskjærer og viker skinner grønne bredder. Sjøhus og naust, svarttjærede farkoster, not og brune fiskegarn er ved båtstøen. Og oppe i bergrevnen lyser grønnmark og små, svarte akerlapper ved en klynge røde og hvite hus under ur og skrent.


    Gjensyn med Havstriler – 25 år etter


    Schumann Olsen hadde i 1932 gjort framlegg å om å utgje bøkene til Juuhl på nytt, saman med eit utval av novellene og artiklane hans. Det vart ikkje noko av denne ideen. Men i 1937 var det 25 år sidan Juuhl debuterte som forfattar, og sjølv om det var lenge sidan han hadde gitt ut noko på Aschehoug, satsa no forlaget på ei gjenutgjeving av nokre av tekstane til forfattaren frå Sotra og Bergen. Boka fekk tittelen Havstril – Billeder fra en svunnen tid, og bygde stort sett på dei to første bøkene til Juuhl: Havstriler (1912) og Kvalsryggen og Tarefjordsfolket (1913). Tekstane var ein del omarbeidde, og språket meir normalisert. Juuhl opplyser i starten av boka: «Denne svunne tids typiske havstrildialekt er i dialogen delvis betydelig lempet av hensyn til forståelighet.»


    Finn Halvorsen melde boka i Aftenposten, men ser ikkje ut til å ha fått med seg at det dreidde seg om gamle, omarbeidde forteljingar. Halvorsen konstaterte at Juuhl skreiv på grunnlag av «kjærligheten til strilen og hans rike». Han såg kvalitetar i forteljinga «Havbrynets kongerike», men var hard i dommen over dei andre «skissene», som han kalla dei: «fantasien har… ikke været sterk nok til å løfte dem op over julenovelle-nivået. De er blitt glansbilleder i stedet for diktning.»


    Ein ny generasjon forfattarar skriv om strilelandet


    Edvard Welle-Strand hevda etter utgjevinga av Havstriler i 1912 at det enno var mykje litterært land «at lægge under Plogen i Det grå Rige» og at Juuhl «så at sige har sikret sig den literære Odelsret» til dette distriktet. Han nytta denne «odelsretten» godt dei følgjande, kreative åra. Juuhl stod då fram som sjølve formidlaren av kulturen og naturen på øyane i vest.


    Seint på 1930-talet virka nok diktinga til Juuhl litt gammalmodig for lesarane. Men han hadde hadde opna dører til eit landskap og folkeferd som andre kunne la seg inspirera av. Fekk han arvtakarar?


    Gerhard Garatun-Tjeldstø var født i 1901, midt i «Det grå riket». Som Juuhl arbeidde han store delar av livet som journalist, men skreiv også tre skodespel. Det første, Vokenatt, vart framført på Det norske teatret i Oslo i 1933 og på Den nationale scene i Bergen året etter. Handlinga var lagt til «Ei øy vestraste ved havet». Då Aftenposten melde stykket, heitte det: «Åstedet for begivenhetene i Vokenatt sies å være Herdla, forfatterens hjemsted.» Garatun-Tjeldstø skreiv ikkje om dei gamle havstrilane, men om ungdommen på 1920- og 1930-talet og det dei var opptekne av.


    I 1935 publiserte ein annan journalist, Kåre Fasting (f. 1907), sin første roman, Havet ga. I boka skildra han nokre av dei fargerike menneska som deltok i dei store fiskeria i mellomkrigstida, og han brukte den kjende basen Hans O. Vindenes frå Fjell som rollemodell for hovudpersonen.


    Som Juuhl henta Garatun-Tjeldstø og Fasting inspirasjon frå Sotra og Øygarden, men i ei anna, meir moderne tid. Det er ikkje urimeleg å påstå at dei på fleire vis tok opp arven etter Juuhl.


    Mor Norges eventyr


    I 1942, tretti år etter debuten, kom det som skulle bli den siste boka frå pennen til Juuhl. Barneboka Mor Norges eventyr var samstundes den første som ikkje handla om strilelandet og folket der. Teksten var ikkje ny. Alt medan Vilhelm Krag levde, truleg på 1920-talet, hadde Juuhl levert manuset til Aschehoug. Krag nemner i eit udatert brev at han hadde «skrevet en ganske indgående Kritik til Forfatteren» for dette utkastet. Mor Norges eventyr vart aldri utgitt på Aschehoug, og manuskriptet låg upublisert i mange år. Boka kom til slutt ut på A.M. Hanches forlag i Oslo. Gerhard Gjerding hadde teikna illustrasjonane i boka.


    Bokmeldaren i Aftenposten kritiserte Juuhl for «Et forunderlig språk, duftende av lavendel og tørkede rosenblad, ofte poetisk, men vanskelig for barneøren.» Ho meinte også at Juuhl var overtydeleg: «Det er bra med moralske eventyr, ja, et eventyr må absolutt ha moral skal det være ryggrad i det, men å få gitt moralen inn med store suppeøser smaker ikke.»


    Stril og bergensar


    «De er jo bergenser, hr. Juuhl?», spurde ein journalist ein gong. «Saa omtrent», svara forfattaren. Krag hadde kalla Johan Juuhl for stril. Sjølv såg han seg nok mest som bymann.«Pardon, jeg er jo bergenser», skreiv han ein gong etter å ha skrytt av byen mellom dei sju fjell i ein avisartikkel. Men Juuhl var medveten om at oppveksten hans på strilelandet hadde prega han som menneske og forfattar. I litteraturen sin var han oppteken av samanhengen mellom naturvilkåra og kulturen: «Som barnesinnet preges av hjemmets omgivelser, setter naturomgivelsene sitt stempel på det folk som er opalet i deres skjød. De likesom gjenspeiler sig i sinnelaget.» Ein bokmeldar såg at det var mykje av ein stril i forfattaren frå Brattholmen: «Folket eig Juuhl sin samhug og han skynar det. Strilelandet er vorte noko av hono sjølv. Kjøt av hans kjøt og blod av hans blod.» Den tosidige kulturbakgrunnen til Juuhl kom godt fram då han i eit intervju uttrykte at det var ein eigenskap han ikkje likte hjå bergensarane:


    Det er deres hån og gjøning likeoverfor strilen i fordums tider, når han bragte bergenseren fisk tilbords. Det var en skjændig uret byboeren gjorde denne stakkars utestængte enslige og slitsomme øboer. Ikke for det, jeg kan så inderlig godt forstå at sidbrokene fra det grå rike i sine eiendommelige dragter med rosestrikket toplue og brune skindhyrer må ha været fælt fristende for de letlivede bergensere. Men ret kan man nu aldrig si, at det var.


    Juuhl såg at behandlinga strilen fekk i byen styrkte konservatismen mellom øyfolket:


    Strilen lot vistnok alt rolig sive over sig, han, men på hjertebunden satte det en brodd, alt dette vonde. Så gav strilen gjengjæld, når tid og leilighet var inde. Han så med mistænksomhet på bymanden, han så med mistro og hån på kultur og fremskridt som hørte bymanden til.


    Edvard Welle-Strand meinte at Juuhl, «som er voxet op blandt disse Mennesker, der lever af Havet og en Flæk karrig Jord, har lært dem at kjende fra begge Sider, og netop derfor var han den rette til at føre Havstrilen ind i Literaturen.»


    Juuhl observerte møtet mellom by og land gjennom ein 70-årsperiode med store omskifte. Han kjende godt tenkje- og uttrykksmåten til både bergensar og havstril, og kunne framstilla begge litterært, ofte med varme og humor.


    Han som gjorde strilelandet kjent


    I 1912 spurde ein journalist Juuhl om temaet for framtidige bøker: «Det blir bare stril da, De kommer at berike literaturen med?» Til dette svara Juuhl: «Det skulde vel være bra nok. Sandelig om jeg synes det lugter for meget av tare og frisk saltlugt i vore dages literatur. Og litt sild og fisk iblandt kan vel ikke skade.»


    I dei tre tiåra som følgde etter 1912 er det ingen tvil om at Johan C.W. Juuhl var den personen som gjorde mest for at strilane og strilelandet vart kjent over heile Noreg. Gjennom bøker, artiklar, foredrag og radio-opplesingar spreidde han kunnskapen om distriktet vestom Bergen. I artikkelen om strilar i Salmonsens Konversationsleksikon frå 1927, vart alle dei fem bøkene til Juuhl lista opp som litteratur om emnet, saman med arbeid av Welhaven og Absalon Taranger. Olai Schumann Olsen framheva i 1932 at Juuhl hadde «viet sin ungdom og manndom for en opgave som dette å gjøre den merkelige kyststripe med sin egenartede befolkning kjent og forstått.»


    Ved 30-årsjubileet for Havstriler i 1942 var Juuhl blitt 76 år gammal. Men verken han eller boka var gløymt. Dette vart mellom anna markert med ein artikkel om forfattaren i Aftenposten. Her heitte det: «Det grå rikes talsmann hører til dem av våre diktere som har følt og arbeidet ut fra et brennende kall, han har ikke etterstrebt sensasjonsromanen eller målt sitt forfatterskap i sifre, men øst gavmildt ut av sitt kjære stoff.» Avisa trykte same dagen stykket Det grå rike, opningskapittelet frå Havstriler.


    Juuhl og ettertida


    Johan C.W. Juuhl døydde i Bergen 15. juli 1947, 81 år gammal. Han hadde då vore sjuk lenge, og hadde slitt med dårleg syn ei tid. Enkja Jenny døydde tre år seinare.


    I minneordet over Juuhl som stod på trykk i Bergens Tidende heitte det at han «næret en rørende kjærlighet til Øygaren og dens befolkning» og «gjerne brøt en lanse for sine venner havstrilene.»


    I etterkrigstida vart Johan C.W. Juuhl meir eller mindre gløymd som forfattar. Ein sjeldan gong vart forteljingar av Juuhl lesne opp av skodespelarar på radio, mellom anna av Ingolf Rogde i 1946 og av Rolf Berntzen på 1950- og 1960-talet. Men bøkene og forteljingane vart ikkje trykte på nytt.


    Med unntak av Gerhard Garatun-Tjeldstø er det få som har henta fram den litterære produksjonen til Johan Juuhl. Til dømes er han ikkje nemnt i kapittelet om litteraturen i Vestlandets historie (2006). I band 4 av Strilesoga (1999) har han likevel fått noko plass, mellom anna med eit sitat frå Havstriler som illustrerer den folkelege motstanden mot endringar i handel og samferdsle på slutten av 1800-talet.


    Renessansen for kyst- og strilekulturen på 1970-talet og frametter, ville sikkert ha gledd Johan C.W. Juuhl, om han kunna ha gløtta inn i vår tid. Dei mange hyttene som byfolk bygde på strilelandet i etterkrigstida, alle fritidsbåtane som kvart år ferdast mellom øyar og holmar, og eit utal ivrige turgåarar på utmarksstigane hadde nok Juuhl nikka godkjennande til. Som optimist på vegner av framsteget og moderniseringa, ville han samstundes truleg ha helst velkomen både oljeindustri, brubygging, og ikkje minst oppbygginga av skule- og utdanningstilbodet. Han ville sannsynlegvis også sett med stor interesse og undring på det kulturelle omskiftet som har skjedd på Sotra og i Øygarden dei siste femti åra. Korleis han ville vurdert endringane i landskapet og vegetasjonen, som har gjort «Det grå riket» meir grønt og mindre grått, er vanskelegare å seia.


    Juuhl skildra havstrilane før og under den byrjande moderniseringa på slutten av 1800-talet. Omveltingane på øyane ut mot havet frå 1970-åra og framover, med oljetid, industrielt havbruk, utbygging av kommunikasjonar, tilflytting og ein kultur i hastig endring, er det ikkje mange skjønnlitterære forfattarar som har teke for seg til no. Johannes Kleppevik frå Sund var, med sine songtekstar, mellom dei få som har arbeidd med liva til dei moderne havstrilane. Men også perioden han skreiv om, ligg no nokre år tilbake i tid.


    «Har De børn også?», spurde Aftenposten Juuhl i 1912. Forfattaren svara slik:


    – Ja, kone og. Og en elskerinde.


    – ?


    – Ja, havet – det trofaste, deilige havet - - -


    Journalisten avslutta med å slå fast at boka til Juuhl var «netop en bog om havet og havets folk. Det er et rigt og interessant felt, som dermed er draget ind i vor literatur.» Havlandet og -folket vest for Bergen bør også i dag ha stoff i seg til nye romanar, noveller, dikt og songar. Er det fleire som vil ta opp pennen etter Juuhl?


    Litteratur og kjelder
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